
<&*• évfolyam 1889. 46. sszam. Debreezen, vasárnap, november 17. 
/ • Előf ize tés i f e l t é t e l e k 

Fizetendő Debreczenbcn. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 
Negyed évre 50 kr. 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesz tőség i és k iadói i roda 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-utcza 

Bzegleten. 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. # 

•D-HH 
TESITO 

TÁRSADALMI ÉS VEÖYES TARTALMÚ HETILAP. 

X Hirde tés i d i jak : 
Nógy-hasábos petit sorért 5 kr; többsző-

rhiól 4 kr. 
jj Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 

" kedvező engedmények tétetnek. 
liélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
»líyiltti tr--ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések ós előfizetések helyben & kiadói 
hivatalnál, Csáthy Károly é*a Tthgili K, 
Lajost könyvkoreskedéftében, Budapesten : 
Goldbctijer A. V. éa Haaxenntan H Vogler, 
Béesbeu, Prágában Haaxenstein H Voyler, 
A. Oppehk, Schalcck !/., tíltrn Mór és 
Parisban, Hamburgban éa Majnái-Frank­
furtban; (h L. Itoube é» Mosse Jíuűolfn 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

Az a tény, hogy nemzeti multunk egyes 
kiváló egyéneinek emléke iránt kezdünk illő 
elismeréssel lenni, egyik biztositéka szebb jö 
vendőnknek. 

Maga Debreezen város lelkes közönsége, 
egyik legszebb jelét adta emelkedett érzület 
bírásának azzal, hogy halhatatlan emlékű fiának, 
a nemzeti népköltészet megteremtőjének éi 
mesterének: C s o k o n a y V i t é z M i h á l y 
n a k , szobrot s még sokkal előbb síremléket 
emelt. 

De mikor? Akkor midőn hírneve az egész 
országban hangzott, mikor büszkén lehetett 
dicsekedni azzal, hogy őt e vát;os övének mond­
hatja. 

Itt született, itt porladoznak csontjai. Itt 
áll érez alakja; miénk ő halálával, mig dicső­
sége az egész nemzeté. 

Oly sok vajúdás utáD, egy közművelődési 
egyesületünket, nevéről akarjuk nevezni s ezzel 
bizonyára kibékítjük önmagunkban a költőnek, 
életében oly sokszor megkeserített szellemét 

Mert kortársai nem csak nem ismerték el 
fényes tehetségét, de bántalmazták, vérig sér­
tek s szivébe éles tort döfött a csalódott szerelem. 

Nagyon szép, hogy a nevéről nevezendett 
kör egyik szép czélja lesz: a költő életének 
minden emlékét összeszedni. 

De tudjuk-e, hogy e nagy város utczái 
közzül, melyikén s ennek melyik házában szü 
letett épen ma 116 éve. 

Mondják, hogy a Kandia-utczán, de bizo­
nyos-e? s ha igen melyik házban? 

T Á R C Z A . 

Asszonyok Mne. 
— Humoreszk. — 

Sy . J .- től . 
Nem volnék java korabeli férfi, ha nem érdek­

lődném az — asszonyok bűiie iránt. 
Hát ha még színpadon láthatom, magmagya 

rázva és kifejtve olyan komikus színésztől, kit az 
írók művésznek, de gyenge írónak, a színészek pedig 
kitűnő írónak és - selejtes komikusnak tartanak 
— titokban — csapa irigységből. 

Nos hát én kíváncsi valék az „Asszonyok 
bűnére." 

Mert mit tartok én „asszonyok bűné"-nek? 
Azt, ha igazán szarvakat rak a férje homlokára 

még pedig olyan bogasokat, hogy az agancs kiállítá­
son, férj uram az első rangú érmet nyerhetné meg. 

Az asszonyok bűne a — hiúság, a katonai 
egyenruhákhoz való delejes vonzalom, a piperézés,a 
kontó csinálás és a turnür hordás. 

Igen nagy bűne az asszonyoknak, ha a férj 
kedvencz ételéről megfeledkeznek s pénteken a rán­
tott hal és tepertős túrós galuska helyett, habart 
paszulyt tesznek férjök elé, kik a hal és csusza 
reményében sürgős ügyeket hagynak az irodá­
ban, hogy étvágyokat illőn előkészítsék valamelyik 
jó hírnévnek örvendő sörcsarnok asztala mellett. 

Öreg bűne az asszonyoknak, ha a nagymosást 
és nagy takarítást ép akkor rendezik, mikor a férj 
uram otthon szeretne maradni, egy kis kaczenjam-
mert kialudni, de nem teheti, mert az asszonyok 
hadat izennek minden bútor darabnak. 

Óh igen i Az asszonyoknak temérdek bűnök 
van. 

En csak a nyilvánosukat ismerem, — de a tit-

Pedig érdemes volna azt a házat megjo-j 
lölni a melyben született, nem csak azt, a hol 
nagy lelke a sok keserűség után elszállt a szel­
lemek hónába. 

És bizonyos-e, hogy ott aiusza a nagy 
éjszaka végtelen álmait, hol a vas lobor emel­
kedik, hol épen most vették gondozás alá a 
korhadt sirt, ott a hatva n-utezai temetőben. 

Hiszen tudjuk, hogy „ i r g a l o m b ó l " te­
mették el a nagy szellem megtört porsátorát s 
akkor emeltek felébe (?) jelt, mikor mar t:sak 
gondolomra lehett megállapítani, hogy — talán 
oda temethették. 

Hol pihen hát a költő teste ? Ez már ta­
lán örökre homályban marad. . . . Mért, is há­
borgatnák különben a 84 éves sirt. . .? hiszen 
azért Csokonay elismerésünktől megkoszorúzva, 
kegyeletünknek mindig méltó tárgya lehet. 

Az ifjúság megüunepli születésének évfor­
dulóját, abban az iskolában, mely elüldözte őt. 

Remélhetőleg, ezután a „Csokonay-kör" 
is megünnaplendi minden évben a költőnek 
vagy születési, vagy halálozási (január 30.) év 
fordulóját. Méltó lesz ez a körhöz, Debreczen-
hez és a költőhöz. 

. . . . A költő szelleme fényes arczczal ra­
gyoghat az idvezültek közt. 

Szülő városa megértette őt — méltányolja 
azon érdemeit, melyek miatt egész hazában hí­
ressé lett neve. 

És a jövőben még többet teend éríe, -
szobrát, sírját, síremlékét gondozza, — nagy 
szellemének müveit talán olvasni fogják, a csa­
ládok asztalán találhatók lesznek müvei s Cso­
konay, a nemzet nagy költője, megtalálja halála 
után kilencz évtizedre azt a mit nem ért el éle­
tében : a köz elismerést, a dicsőítést. 

A sír megadta neki a nyugalmat, -— az 
utókor hálával koszorúzza emlékét. — Neve 
beragyog a késő századok történetébe s Deb 
reezenuek mindég dicséretére szolgáland, ha 
bármikor is tesz nagy fiáért annyit a mennyit 
érdemel. 

kosokról nincsen tudomásom s talán akkor se lenne, 
ha hébe-hóba gyóntató pap volnék. 

Nos? és mit tudtam meg Kónaszéki „Asszo­
nyok bűne" czimű bohózatából V 

Azt, hogy az az asszony bűne, ha a férjnek 
töviről hegyire el nem meséli, hogy leány, vagy öz­
vegy asszonyka korában mit csinált — négy szem 
közt ? 

Óh hát van-e ezen a bolond golyóbison, mit 
földnek neveznek olyan együgyű asszony, hogy az­
zal mulattatná vőlegényét, vagy ifjú férjet, hogy 
elmondja azokat a többé — kevésbé ártatatlan ka-
landocskákat, a melyeken át kellett neki nem esnie, 
hanem — surrannia. 

Minden menyasszony és fiatal menyecske tudja, 
hogy a férfi önző s mint ilyen — féltékenyebb azon 
Othellónál, kik jó nevű irótársam Sekszpir Vilmos, 
eszeveszett féltékeny férjek észretéritése okából 
megénekelt. 

Hiszen most se sok házasság köttetik, hát ha 
még a fökötőhöz csak ugy juthatna az asszony-féle, 
ha előbb töredelmes vallomást tenne — azokról i 
titokban váltott kéz szorításokról, a még titkosab-
ban elcsattant csókokról, azokról az epedő vallo­
másokról, melyek akkor olyan jól estek, mint a szép 
hives patakra sokáig kívánkozó szarvasnak, a locsogó 
habokhoz való eljutása. 

Hiszen instál lom, ha őszinte vallomások előz­
nék meg az esküvőt, csupa daezos önösségből is 
kevesebb lenne az eskövők száma, mi valóságos 
megrontása lenne először a tisztes papirendnek, 
mert csekélyebbre szálna le a — stóla, és megron­
tanák a derék ügyvédi kar anyagi érdekeit, mert 
kevesbülnéuek a valóperek, a mik pedig szoktak 
hozni a konyhára süldő malaczot, néha bus libát, 
kaczér pulykát és megvénült — kappant s tiszteletre 
méltó bankócskákat. 

Hát ugyan, kérem, mi férfiak, megvallunk-e 
m i n d e n t jegyeseinknek zivataros ifjú korunk 
eseményeiből? 

Debreezen és müveit közönsége önmagát 
tisztelt meg, midőn Csokonaynak évenként meg­
gy ujtandja az emlékezés oltárán a kegyelet 
tV-ét. 

E tűzfény nemességének dicsfénye leend. 

Szombathy J á n o s . 

Nagyvilági hírek. 
E r z s é b e t k i r á l y n é n k Korfuban 

nagyon kényelmetlenül lakik. A múlt héten kötött-
ki a szigeten .üenitzánái. Onnét a rendelkezésre 
bocsátott fogaton ment Gaszturiba, hol a királyné 
tudvalevőleg kastélyt építtet magának romantikus 
Myen. Az építés azonban igen lassan halad, befe­
jezése csak nagy idő múlva várható. A királyné 
ennélfogva kénytelen a régi házból megmaradt né­
hány szobában lakni mig kísérete állandóan a hajún 
lakik. Az idő gyönyörű, nyári meleg uralkodik a 
szigeten. — B e l g r á d i esemény. "Van mit be­
szélni a szerbek íövárosában. Milán királyról t>z a 
hír, hogy végleg Parisban készül letelepedni és 
mostani belgrádi látogatása tulajdonkép búcsúzás a 
fiától. A kis király viszonyát, szüleihez családi utón 
intézik el s a kérdést sem a radikálások, sem a sza­
badelvűek nem igen viszik a skupstina elé. Milán 
ex-király látogatásokat, tesz a nagy követeknél, fo­
gadja híveit, egyébkéut csendesen viseli magát. Kgy 
kellemetlen afláire-be ugy is bele keverte már nevét, 
Krisztics Milán volt berlini követ ugyanis pár napja 
nyomtalanul eltűnt. Neje Milán királylyal utazgat, 
de a férj Parisból visszahívta, csakhogy az asszony 
nem ment. Ezt ugy szivére vette Krisztics, hogy 
elbujdosott. Apja, a bank kormányzója előtt pláne 
azzal fenyegetődzött, hogy megöli magát. Milán ki­
rály és Kriszticsné bizalmas viszonya volt tudvale­
vőleg az ok, hogy Natália nyíltan fellépett férje 
f-'km. — A füst n é l k ü l i lőpor, ugy látszik meg 
ue;.!, egés/tu megbkimíó találmány; a porosz kor­
mány a már nagyban megkezdett gyártást aba-i 
hagyatta. — B u k a r e s t b ő l jelentik, hogy Bratianol 
János volt a miniszterelnök a képviseiöválasztási| 
hadjáratot azzal kezdte meg, hogy szenvedélyes be­
szédet mondott Tisza Kálmán eben, kijelentve, hogy 
a ki igazi román, az nem tágíthat a kereskedelmi 
szerződés dolgában kitűzött feltételektől; a romá­
niai kormány most tudvalevőleg uj kísérletre készül, 
hogy e szerződés iránt Ausztria-Magyarországgal 
megegyezésre jusson. — A szász o r s z á g g y ű ­
lés megnyitásakor Albert király kiemelte a béke 
fenmaradásában való bizodalmát; a trónbeszéd fize-
tésjavitást igér a hivatalnokoknak is a néptaní­
tóknak is. 

Nem kellő óvatossággal égetjük-e házasság 
előtt el azokat a bizonyos leveleket, hajfürtöket, 
számlákat, szallagokat. s hervadt virágokat, melyek 
egykor oly boldoggá tettek bennünket s a melyeket 
mi meg mosolygunk most, de a miért a fiatal me­
nyecske okvetetlenül a hajunkba kapna. 

(Vájjon nem e miatt van-e oly sok kopasz fej ?) 
Nekem az az emiitett darab azért nem tetszik 

mert az asszonyok bűnéül azt tartja, a mi — tessék 
megkérdezni a nőket, —- szin tiszta erényük. 

Méltányosnak kell lenni. 
Nem szabad az asszonyok szép szemeiben 

meglátni a szálkát, mikor a mienkben olyan geren­
dák vannak, hogy a debreczeni ugró-kut bódé osz­
lopainak is beválnának 20 évi eltartás jótállása 
mellett. 

Mindnyájan voltunk fiatalok s tudjuk, hogy 
akármilyen csuporban is felforr a viz, csak jó tűz 
mellett legyen! 

A fiatal szívben pedig mindig meleg vér forr. 
Hiszen van valami igazsága abban a darabban, 

— magara is tudom igazolni ezzel az itt következő 
— esettel. 

Van nekem egy jő barátom a fővárosban; 
neki meg van jó forgalmi ügyvédi irodája és — egy 
enni való csinos felesége, a ki gazdag is, — de egy 
kicsit nagyon is fösvény. 

Ügyvéd barátom, a ki bolondja a felesége 
mellett a jó konyhának, nagyon fájlalta, hogy a hét 
hat napjain oly szűk kosztra van szabva, mintha kop­
lalónak készülne, vagy legalább is yidéki hírlap bei-
munkatársi fizetésből élne, 

Hanem aztán ha vendég került a házhoz akkor 
kitett az asszonyka magáért s csapott olyan ebédet, 
hogy ügyvéd barátomnak és a vendégeinek csak 
azért nem állott tőllük jobkan kétfelé a fülök, mert 
ez esetben talán kiesett volna a fejők a fülök közzül. 

Prókátor barátom tehát kilelte a dolog lia-j 
bókját. í 

Hazai hírek* 
— Szensácz ió s ö n g y i l k o s s á g , Karel 

Ferenez a budapesti déli vaspályatársaság pónziár-
noka, kinek pénztárában több mint 20,000 frtnyi 
hiány találtatott, agyonlőtte magát. A pénzt — hír 
szerint • ellopták" az öngyilkostól. * A Jffatle-
kovioa ü g y . Polonyi Gézának mint Kókán János 
védőjének legutóbbi beadványa következtében Mat-
lekovies vándor is ujabb beadványt intézutt a tör­
vényszékhez. Azt. kéri benne, hogy mivel Kókán 
János azt állítja, hogy a hamisított bérkocsi-szám­
lákkal az államtitkár butor-számláját fedezte, ter­
jesztessék ki az elónyomozás arra is: micsoda 
bútorvásárlással bízta meg ö Kókán Jánost, miiéle 
bútorok árát. li/ette ki Kókán ö helyette; dr. Matle-
kovics iSándor kijelenti,hogy magánügyeiben Kókán 
Jánosnak soha sommible megbízást sem adott Aura 
nézve, a mit Polonyi Géza legutóbbi beadványa a 
bérkocsi-nyugtatványokról ad elő, Mat lek ovi tus meg­
jegyzi, mikép a bérkocsi dijuk összegében tévedés 
nem lehet, de arról nem állhat jót, hogy akár téve­
désből, akár előre kiszámított rosszakaratbóí az 
egyes tételek keletében és czimében nem történt-e 
változtatás; minden ilyen számlát ö tüzetesen nem 
nézett át. megbízván az elnöki osztály személyzeté­
ben. Utal Mutlekovics arra is, hogy a vád óvakodik 
megemlíteni, mikép líi—UO írtról van szó,mert gon­
dolkozó ember előtt mindiárt hihetetlennek tűnt 
volna fel, hogy egy államtitkár, ki milliók felett in-
tézkodik, 15 20 írtért odadobja becsületét és bűn­
társaivá tegye az elnöki osztály személyzetét. — 
A b u d a p e s t i t ö r v é n y s z é k t ő l a klagenfurti 
országos törvényszék több kérdésre kér választ gr. 
Vay Karolta dolgában s az aktákból kiderítették, 
hogy a iiu-leány 33 éves és egyszer már volt gond­
nokság alatt. — A k ő b á n y a i b a j , mint hiteles 
forrásból jelentik, eddig még nem öltött nagy ará­
nyokat. A járványt hizlalásra küldött sovány serté­
sek hurczolták be, melyek alkalmasint beteg mar­
hákkal legeltek együtt. Nem kevesebb mint 07,000 
darab sertés van ott hizlalóban, de eddig alig száz 
db. betegedett meg s a tulajdonosok, látva gr. Sza-
páry erélyes intézkedéseit, bíznak benne, hogy sike­
rülni fog a najt rövid idu alatt elfojtani és Kőbányát 
a vesztegzárlat alól feloldani.— E g y b a n k i g a z ­
g a t ó b ű n ü g y e . A nyíregyházai kir. törvényszék 
dr. Kösstler Lajost, Tanyi Jánost és Lévy Mátyást, 
kiknek viselt dolgait múlt számunkban közöltük, — 
bűnösnek mondta ki a csalás és okirathamisitás 
bűntettében s ezért Kösstlert három évi, Tanyit két 
évi s Lévy Mátyást hat évi fegyházra Ítélte. 

— B i h a r m e g y e i hír . A t i s z t ú j í t á s r a 
Biharmegyében már erősen készülnek; közelebb 
tekintélyes megyebizottsági tagokból álló értekezlet 
névsort állított össze, kijelölvén azon a megválasz­
tandó személyeket s körlevélben szétküldötte az 
összes bizottsági tagokhoz. K tervezet szerint al­
ispán : Beöthy Andor, főjegyző: Szunyogh Péter, 
főügyész: Tóth Dezső, árvaszéki elnök: Ferdényi 
Kálmán, főpénztárnok: Czifra Gerő, a főszolgabírói 

Vendégeket fogott a mikor csak lehetett s ,a 
menyecske csinálta a jó ebédeket, mert futottá is a 
jövedelemből no meg mert az „ i roda t e k i n ­
t é l y é t " csak nem lehetett hagyni 1 

Egyszer rósz napja volt az én prókátoromnak. 
Olyan kevés ember volt a bíróságnál, hogy 

senkit se tudott megcsípni. 
Végre talált egy jó képű fiatal embert. Erővel 

belekötött, mégis megismekedott vele és —- meg­
hívta ebédro. 

Jóformán a nevét se tudta, do értesítő nejét, 
hogy egy zsírosan fizető védencze, ebéden lesz náiok, 
hát a konyha és pincze legjelesebb termékei kerül­
jenek elő az asztalra ez úttal. 

A menyecske készen várta az urakat, Óh de 
mikor a jól jövedelmező ügyfél belépett, hangos si-
ko lylyal, elfutott és bezárkózott szobájába s nem vala 
erő és hatalom a mi visszahívja s mig prókátorunk 
nejét igyekszik vissza csalogatni, addig sietett el­
illantam a gazdag ügyfél is és a prókátornak egye­
dül kellett a pompás étkeket elfogyasztani. 

Azaz nem egyedül. A zöld szemű szörnyeteg, 
a féltékenység ült vele szemközt s ez elvévé egé­
szen étvágyát.. 

A menyecske aztán megvallá később, hogy ez 
az ifjú volt az ő szerelmének első tárgya, ki naponta 
eljárt hozzájok s minden nap meguzsonált és meg­
vacsorált két teljes éven át s akkor ugrott meg, 
mikor észre vették, hogy nem a kisasszony, de a 
szakácsné kedvéért látogatta a házat oly forró szere­
lemmel. 

Megelégedék-e, vagy nem a prókátor a magya­
rázással nem tudom ? 

Annyi azonban szent, hogy válópörre nem ke­
rült a dolog, de a prókátor ur sem keres többé ven­
dégeket, hanem a menyecske is mindig pompás ebé­
deket tálal. 

Hja 1 okos embernek eszének kell lenni! 

TSAa&.&xAnawuckl&Ixozi e ^ y tói-ív m e l l ó l s L l e t v a r n o s a t o l v a . 



DEBEECZEN-NAGYVÁRÁDIiÉRTESITŐ. 

hivatalokra többek között ajánlatba hozatnak: Kiss 
Elek (Központ) Ercsey Jenő (Szalárd), Ertsey Dezső! 
(M.-Keresztes), Szunyogh Loránd (B.-Újfalu), Vat-
tay Géza (Torda), Nagy Márton (Székelyhíd), Fráter 
Barna (Derecske], Fráter Béla (Ér-Mihályfalva.) 

HÍREK. 
— „Adtál uram esőt, de n incs köszö­

net Ibenne." Ez a régi közmondás teljesen ráillik 
az i p a r t e s t ü l e t vasárnapi alakuló közgyűlésére. 
— £ sorok irója évek óta mindent elkövetett, hogy 
Debreczenben ipartestület alakíttassák s most ott 
áll, hogy kívánja: vajha meg se alakíttatnék az ipar 
testület olyan alapon, mint a hogy ma egy hete meg 
indult. Ma egy hete még abban bíztunk, hogy az 
alakuló közgyűlésen ott fogjuk találni Debreczen 
város öszipirosságának s z i n é t, j a v á t, akik értei 
misógük és intelligencziájuk erejével imponálni fog 
nak, sőt teljesen legyőzik érveik erejével az ellen-
zékeskedőket, s egyetértve lépnek sorompóba egy 
messzekiható, eredményeiben kiszámithatlan hasz­
nos intézmény létesítésénél. — E helyett összegyűlt 
ott egy olyan nyers tömeg, a mely előtt — tisztelet a 
kivételeknek — kár volt megnyitni Debreczen város 
székházának tanácstermét. Ez a tömeg, melynek 
ideiglenes elnökéül a szelid képű Pongó Lajos csiz­
madia társulati elnök választatott, tombolt, üvöltött, 
ordított mint sakál, huhogott mint bagoly s minden 
okos szót agyon krákogott azzal, hogy... „Nem 
kell, nem kell!" „Verje meg az Isten, aki kitalálta-4 

stb. stb. Ilyen őrültséggel határos felkiáltások után. 
melyeknek koronáját képezte egy obskúrus kovács 
mondása, aki nem átalotta még a k o l i e g i u m o t i s 
sárral dobálni, a hol szerinte „csak rosszat (!) tanul­
nak lu (Óh népnevelés! Jöjjön el a te országod!) 
mondjuk, ilyen őrültséggel határos felfogású tömeg­
gel szemben nem használt, különben erélyességéről 
ismert elnöklő főkapitány harsányszava és csengetyüje 
sem. És ez embert evő tömeggel szemben, melyet a 
„szelid képű Pongó Lajos fanatizált annyira, hogy 
talán még a „dikicset" is elhozták magukkal szük­
ség esetére, • egy igénytelen szavú emberen -kívül 
nem akadt s e n k i, aki szemébe mondta volna Pongó 
Lajos etconsortesnek azt, hogy ő m a g a sem képes 
f e l f o g n i az i p a r t e s t ü l e t nagy horderejét és 
annál kevésbbé képes értelmetlenebb iparos társai 
nak megmagyarázni azt, hogy ez intézmény a fize^ 
tendő s elenyésző csekélységnek nevezhető dijak 
kai szemben olyan előnyöket biztosit az ö s s z i p a-
r o s o k n a k , a melyek nemegy-két , de t i z forint 
tagsági díjjal sem volnának megfizethetők." — Da­
czára ennek, az „eczetbe esett légy* módjára való 
rugkapálózásnak, a dologban az volt legkómikusabb, 
hogy az összes e 11 é n z é k (!) nem csak hogy b e l e 
n e m m e n t az i p a r t e s t ü l e t a l a p s z a b á ­
l y á n a k tárgyalásába, hanem még nagylelkűen (!) 
1 — 1 forint évi tagságdijat is megállapított, s ezzel 
aztán minden kétséget kizárólag elárulta, hogy sem 
a tömeg, sem az csizmadia társulati elnök (akinek e 
pillanatban bizonyára jobb ülése volt az e l n ö k i , 
— mint a c s i z m a d i a s z é k e n ) azt sem tudták: 
mit csináltak ?!—Mert , ha tudták volna, akkor 
egyszerűen nem bocsátkoznak az alapszabályok tár­
gyalásába, hanem ott hagyják a termet, js ez által 
legalább meg lett volna a s z in e z e te annakj hogy 
a jelenlevők egy része ez ú t t a l is tiltakozott, 
habár a tiltakozás most már csakis „pro forma" 
történhetett volna, mert a Lukács min. államtitkár­
hoz a hivatalos ut m e 11 ő z é s é v e 1 beadott kér­
vény még akkor sem volna érdemlegesen tárgyal­
ható, ha az valóban jogos volna. — Végül megje­
gyezzük, hogy a múlt vasárnapi gyűlés nem az a 
gyűlés volt, mely „ipartestület megalakítására jogo­
sult, hanem olyan volt, a mely miatt sokáig kell 
szégyenkezniük azok egy részének, kik ott a s z e ­
r e p e t vitték. Mindezek után ismételjük: „Adtál 
uram esőt, de nincs köszönet benne," mert hogy 
Pongó Lajos et eontortes uralják a helyzetet egy 
„Ipartestület"-nél, ugyanazok, kik e s k ü d t el­
lenségei e nemes czélu intézménynek — akkor 
inkább várjuk meg azt az időt, mikorra a t ö m e g 
é r t e l m e s b j e i Sekszpir szerint „tudatlan indus 
módjára nem dobják el a drága g y ö n g y ö t bo-
torul.u 

— I?ro domo. „Eszméink győzedelmének" 
tekintünk minden olyan intézményt, melyek hosszú 
és kitartó hírlapírói működésünk óta, mint olyanok, 
melyek a helybeli sajtóban e lap hasábjain pendit-
tettek meg e l ő s z ö r , testet öltöttek. Ilyenek : a 
„Csokonai-kör", melynek eszméje, mielőtt a „Fel­
olvasó-kör" megalakult volna, lapunkban penditte-
tett meg legelőször. A pénzintézetek által felállí­
tandó „ Zálogház "-at szintén lapunk ajánlotta az 
irányadó körök figyelmébe, s ime, most már az 
„Ipartegyesületi takarék- és hitelintézet" a piacz 
utczai Szikszay-házban felállította ez égető szüksé 
get pótló intézményt; nem szólva az „Ipartestület" 
megalakítása körül kifejtett buzgóikodásunkróí, 
igen jól esik, midőn halljuk, hogy városunk két 
derék polgára Z á d o r Lajos és dr. B a l k á n y i 
Miklós „ Á r v e r é s i c s a r n o k " létesitén fáradoz­
nak, melynek nagy horderejét már évekkel ez előtt 
ecsetelte és sürgette lapunk. Adja Isten, hogy a| 
sajtó kitartó munkásai minél többször élvezhessék1 

azt, a mi önzetlen munkásságuk legnagyobb ju­
talma : t. i . : „eszméik győzedelmet." 

— Megnivő.Az „ E r d é l y i m a g y a r köz­
m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t " elnöksége által fel-
szóllittatván, hogy ezen hazafias egyesület Debre­
czen városi és hajdu-vármegyei fiókjának megalakí­
tásával kísérletet tegyek: — van szerencsém mind­
azokat, kik Debreczen város és Hajduvármegye 
területéről a nevezett közművelődési egyesületnek 
tagjai, — a megalakítás tárgyában folyó évi novem­
ber hó 17-kén délelőtti 11 órakor Debreczen szab. 
kir. város székházának nagy tanácstermében tar­
tandó értekezletre tisztelettel meghívni.— Debre­
czen, 1889. évi november hó 7-én. Gr. D é g e n -
f e l d Józse f . 

— C s í k y Lajos, a helybeli irodalmi termé­
kek kiváló gazdagitója, ujabban ismét egy számot­
tevő munkát bocsátott közre. — A munka, mely 
bámulatos gyorsaságú termelésre mutat, a meny­
nyiben még élénk emlékezetünkben van azon ..hír­
lapi újdonság, mely egy tréfás rokonsági „talányban' 

nyerte helyreigazító megfejtését, épen a nagytisz-
teletü s tudós tanár utján s talán ebből keletkezőlegj 
az ö s s z e s f e l e k e z e t e k l e l k é s z e i és a 
v i l á g i a k használatára „A rokonság és sógor­
ság fokainak számítása" czímii műve most hagyta: 
el a sajtót. Végtelenül sajnáljuk, hogy nincs annyi 
terünk, miszerint e nagy szabású rendkívüli gon­
dos kidolgozást igénylő munkát kellő mérvben 
ismertethetnők, hanem röviden mondunk annyit, 
hogy e munka úttörő s nélkülözhetetlen különösen 
a lelkészi hivataloknál, f e l e k e z e t i k ü l ö n b s é g ! 
n é l k ü l . 

— A vágóh idakat még egyre engedélyezi 
a hatóság a házaknál építeni s van is elég folyamodó 
évente elég. A napokban is lesz egy ilyennek enge­
délyezése a csapó-utczán. Őszintén megvalljuk, hogy 
ezt a sajnos helyzetet a tanácsnak tulajdonítjuk, 
mely még mindig késik, a minisztériumtól sokszor 
sürgetett városi vágóhidat létesitni.... Már a köz­
egészségre sincs az a fenti körülmény jó hatással s 
azon lakosoknak pedig, kik ily vágóhíd közelében 
laknak, fogalmok sincs arról, hogy az az „éjszakai 
nyugodalom." — Az ilyeneknek nem tanácsos „jó 
éjt" kívánni, mert készek a jó kívánót — megha­
rapni. 

— S z í n h á z . Hétfőn: „Viola" került színre. 
Kedden: „A f e k e t e g y é m á n to k"-at adták s 
ez előadásról csak kevés dicséretest mondhatunk. 
Ennek nagy része Somlót illeti, — a többi pedig: 
Kuntyorka személyesitőjét: Tihanyi Katiczát — ki 
bámulatos alakot mutatott be. Balasa Safran Péterre 
is kiemelkedett a többi nagyon is hiányos alakitás 
közzül. — Szerdán Konti „S u h a n c z á"-ban S o m-
1 ó n é aratta a sok és sürü tapsot. Mellette az is­
mert alakok: — Locsarekné, Eónaszéki, Karács, 
Haday és Kopácsi J. a szokott jók voltak. — A 
dajka kis szerepét P á p a i n é helyett a ki bár re­
kedt volt de az előadást nézte, valóban rekedt Áb­
rányi Mari énekelte. Papainéhoz színpadon nagyon 
ritkán van szerencsénk, a mi ellen nem akarnak 
panaszkodni. — Csütörtökön: „ A n t o n i u s é 
C l e o p a t r a " Sekszpir tragédiája adatott. Az elő 
adáson meglátszott a nagymérvű buzgalom, mert a 
szerep tudás kifogástalan volt. M o l n á r Antoniusa 
a szenvedélyesebb helyeken elfogadható jó alakitás 
volt, míg M e g y a s z ay Cleopatraja e szenvedélyes 
egyiptomi nőnek féktelen indulatait csak harsogó 
dekiamácziókkal kívánta jelezni. Szépen sikerült 
pár jelenetének fénypontja a 3. felv. vég jeleneté­
ben volt. — A mérgezési jelenést zavarta bizonyos 
páholyban levő urak indokolatlan kaczaja. Rakod-
c z a y értelmes Enobarbus volt, valamint G u l y á s 
is igen szépen mondta el Agrippa szerepét, S z e n-
t e s gondolja meg, hogy E r ő s nem pityergő vén 
asszony, de római katona volt, a aki szeretetből 
urát nem tudta megölni, de magát igen. Az ilyen 
jellem —• nem pityereg, nem sápit, még ha elérzé­
kenyül is. Jók voltak : Somló, Püspöky, Ábrányi M. 
Tajkerti Ida és — Rónaszéki. Ez utóbbi szerepét 
egyszerűen törölni kellett volna, mert a komikum 
tette tönkre e darab hatását. — A mérgezés előtti 
jelenetben feltűnt, hogy a tőrt nem találták s egész 
értekezlet folyt, mig végre Tájkerti Ida kisétált, be­
sétált s letette az asztalra a tőrt utolsó, pillanatban.* 
— A „fekete gyémántokban" meg a füstölő maradt, 
a — kellékes zsebében. — Ezekre nagyon kellene 
vigyázni! — Pénteken: „ D o n a . J u a n i t a " czimü 
operetté lett felelevenítve. — Az operetté előadás 
[jobb is lehetett volna. S o m l ó u é megint pompás 
kedvében volt s ragyogtatta müvészntét. Locsarekné 
most és mindig jó. Rónaszéky, Püspöky kitűnően 
mókáztak. Kopácsy J. és Karács szintén többször 
tetszettek pedig mindkettőjöknél lehetett hiányt 
észlelni. — A közönség játszhatna jobban a — sze­
repét ! jobban is érdeklődhetnék az előadások iránt 

(y.s.) 
— Köszönet ny i lvání tás . Mindazok, kik 

megboldogult férjem, illetőleg apánk és testvérem 
néhai Hernádnémethy Tóth György végtisztesség 
tételénél megjelenésükkel bánatunkban osztozkodni 
szívesek voltak, fogadják ezúton is őszinte szívből 
eredő köszönetünk nyilvánítását. — Özv. Hernádné-: 
methy Tóth György né szül. Bada Erzsébet, fiain: 
Gyula és neje Biró Mariska, leányom Erzsike, test­
vére János nevében is. 

— R ö v i d hírek. K a r ez ag V i l m o s uj 
beszélykötete már megjelent, az előfizetőknek e hét 
folyamán szét fog küldetni. — A h o n v é d s é g kö­
r é b ő l Vólant András honvéd százados a helyben 
állomásozó 2-dik honvéd zászlóaljnál, ideiglenesen 
az I-ső zászlóaljhoz helyeztetett át. a hol az eltávo­
zott Kerner őrnagy helyett — további rendeletig a 
zászlóalj parancsnokságot veszi át. 

— S z í n h á z i műsor : Vasárnap nov. 17-én 
„Pünkösd Flórenczben" operetté, leszállított hely­
árak Ill-ik szünetben. — Hétfő 18. Falu rossza 
népszínmű páros bérlet. — Kedd 19. „Tyukodi famí­
liája" (Rónaszéki j . j.) bohózat IV-ik szünet. — 
Szerda 20. „Aranypók" vígjáték 1-szőr, páratlan 
bérlet. — Csötörtök 21. „Donna Juannita" ope­
retté páros bérlet. — Pénteken 22. „Magduska 
öröksége népszínmű nép előadás leszállított hely­
árak V-ik szünet. — Szombat 23. „Kisasszony fele­
ségem" operetté páratlan bérlet. — Vasárnap 24. 
„Ripaesos Pista dolmánya" népszínmű páros bér­
let.— Hétfő 25 . : „Arany ember" színmű páratlan 
bérlet. 

— Tisztelt olvasóink figyelmébe ajánljuk 
a „Wiener-Mode" czímü divat lapot, mely minden 
könyvkereskedésben kapható. — Előfizetési ára 
negyedévre 1 frt 50 kr. 

— Sz ínkör Debreczenben. Örömmel je­
lentjük — mint „D. E." irja, hogy a debreczeni szí­
nészet állandósítására nézve egy rendkívül fontos s 
nagy horderejű lépés történt. A városi szinügyi 
bizottság szombaton délután tartott ülésén határo­
zatikig kimondotta, hogy a városi közgyűlés előtt] 
egy, a Nagyerdőn építendő tágas nyári színkör léte­
sítését fogja javaslatba hozni, hogy így a színtársu­
lat végre-valahára meg legyen kímélve az örökös 
defiezites nyári vándorlástól s Debreczenben a szí­
nészet állandó tanyát nyerjen. A színkör ott fogna 
épitettni, a hol most a lövölde nagy szabad tere 
van, — A nyári és téli saison között két havi 

—- Hymen. G y ő r y E-I e k, az ev. ref. főis­
kola pénztárosa eljegyezte özv. O r o s z Sán­
d o r n é úrnő leányát, a bájos I d a kisasszonyt. 
B é s z 1 e r K á r o l y városi árva-pénztáros e héten 
váltott jegyet H o r v á t h Mihály birtokos, városi 
bizottsági tag müveit, kedves leányával E r z s i k e 
kisasszonynyal. — Az e l m ú l t héten tartotta el­
jegyzését F a r agó István helybeli polgár, Erdődi 
Károly kedves és szép leányával Z s u z s i k a kis­
asszonynyal. Boldogság kisérje őket! — W e i s z 
Janka kisasszonyt Debreczenből eljegyezte Fried-
mann Adolf h.-nádudvari kereskedő — B i h a r i 
Imre fiatal kereskedő folyó november hó lö-dikán 
vezette oltárhoz Kápolnássy Imre helybeli kiváló 
polgártársunk kedves leányát I l o n a kisasszonyt.— 
Boldogságot kívánunk l 

— H a l á l o z á s o k S. Tóth Albert kórházi ápoló, 
nőtlen (ugyanaz, a ki Detrich Mátyással versenybir 
kózásra állott ki) csütörtökön délelőtt a kezelésére 
bizott morphiummal a mütő-teremben életuntságból 
megmérgezte magát. — Minden életrehozó kísérlet 
asztalán volt. Délben meghalt. — M a y e r Emil 
István" gőzmalmi igazgatót leverő csapás érte. 

Kedves, szeretetreméltó leánya Adél, ki a helybeli 
előkelő köröknek is kedves jelensége volt, élte 
virágzó korának kezdetén, lassú kínos halál áldozata 
lett. Temetése pénteken, városunk minden rendű 
és rangú lakosságának mély részvétele melletti 
ment végbe. Áldás a korán elhunyt kedves leány 
emlékezetére! — W e i s z János városi kémény­
seprő-mester 37 éves korában elhunyt. Temetése 
nagy részvét mellett szintén pénteken délután ment 
végbe. 

(augusztus-szeptember) szünet lesz, mint eddig is 
volt. A szinügyi bizottság ülésén jelenvolt tekin­
télyes tagok a legteljesebb elösmerésüket nyiívam-! 
tották Valentin Lajosnak áldozatkész buzgó műkö­
déséért. A társulat idei előadásai alig hagynak fenn 
kívánni valót, előkelő színvonalon állanak s a reper-
toir.e nagy változatossággal dicsekedhetik. 

— Terniény-piacznnkon az 1889. évi 
nov. hó 12-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: ^ 

m.-mazsa 
Búza . . . 
Kétszeres 
Rozs . , 
Aroa . . 
Zab . . . . 
Tengeri . . 
Köles . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. . 

lelso ar, 
8.10 
7.50 
6.60 
5.60 
6.60 
4.10 
4.50 

1. 
44.00 
48.00 

Kozep ar 
7.95 7.40 
6.50 
5.50 
650 
4.00 
4.25 

10 kr. 
43.00 
47.00 

aiso ai 
7.80 
7.30 
6 40 
5.40 
6.40 
3.90 
4.00 

42.00 
46.00 

„Gyilkos anya, hova tetted-szép kisfiam, lányom? 
Gonosz asszony, másnak adtad az én boldogságom! 
Nem vagy méltó, hogy e Ms kard vegye undok véred-
A nagy Isten sújtó kese ér-jen utói téged!" 

Szabó István törökverő súlyos buzogánya 
Biri Mihályt Pilátushoz kiddé vacsorára. 
S búslakodva bccsut monda a kapufélfának: 
Gyilkos tűzbe, harczba űzte a megölő bánat. 

Zajgó tenger a sok ember a kállai várba, 
Messze csillog, messze villog a vihodár bárdja; 
Most lesújtja . . és befutja a kibugyogó vér. 
Kalmár Erzsit eltemette a kállai hóhér. 

Benedek János. 

Karczolatok. 
Inneu, onuan, mindenünnen. 

Hópelyhek szállingóztak csütörtökön délután, 
íme a tél legbiztosb hírnöke megjőve. 

Az emberek,— kik nyáron egyhangúlag val­
lották, hogy d i s z n ó m e l e g van", — ma nézet 
eltérésben vannak. 

A jói-bélelt téli rokkos ur szerint: p o m p á s 
idő van. 

A vattás-bélésű kabát tulajdonosa, megelége-
ten konstatálja az e g é s z s é g e s időt. 

Az übercziheres ur nézete az „hogy f r i s s 
az idő." 

A kiknak a kabátja benrekedt a „Hiradó"-ban 
boldogult zálog-házban, vagy a szabó-boltban, az 
igy nyög fel: „be hamar van foga az időnek." 

És a kiknek se fájok, se meleg rukájok nincs, 
azoknak a szemében egy köny beszél. 

Ez az életnek az a komédiája, a melyiken az 
tud nevetni, a kinek a szive kánikulában is jégbu­
rokkal van körülvéve. 

* 
Viharos gyűlésök volt vasárnap iparosainknak 

az ipar-testület tárgyában. 
Ki is kiabálták magokat — emberül. 
Én csak azt csudálom, hogy először neuT 

akarták vállalni a „testülést," azután alku nélkül 
vásárt csináltak a főkapitánynyal. 

Magokra vették iparosaink, hogy az oko­
s a b b enged! 

* 
B. A. uram lerántotta épen a gyűlésen az ipa­

ros-oktatás értékét. 
Pedig ő maga a szónoklatával igazolta, hogy 

nem fölösleges ám az iparosnak ha iskolába jár. 
Még akkor se — ha őszül is a haja. 

— Sokszor ki tüntetet t czég . A legjob­
ban ismert gépgyár czég Mayfartt, Ph. és társai 
Bécsben az idén ősz ideje alatt, a kiállításokra kül- Á z „emlék-kert" gondozása átszáll a , 
dött bor és gyümölcs prések, gyümölcs szárito ke-jnaj kö r«_ r e vagyonostul. 
szülékek, cséplőgépek, takarmány vágó gépek. — j Boldog Csokonai-kör Í Még meg se született 
Blunt-féle kitüntetett élet takarmány gépekkel min- ^s m ^ r | s őr ö k ö l t 
denütt legelső és legmagasabb kitüntetéseket arat-; •' 'De már a „C s o k'o n a i-k ö r" burokban szü-
ták u. m. Buduxiesban: Első díj: a cseh erdészeti Jetik 1 
szövetkezetnek nagy aranyérme és felséges kitün- i ' * 
'tetési érme. Salzburgban : Második dij: A salzburgi j Olvasom a lapokból, hogy a szerbeknél az a 
cs.k. földmivelési egyesületnek nagy ezüstérme és 5 j ő szofcás Yan; hogy mikor a papjaik bekészülnek 
arany. Gráczban első díj: a Steiermarki kereskedő a d n i a kulcsot — hát rendesen meglopják őket. 
egyletnek bronzérme. Haugsdorfban első díj: Haug-j E r r e m i f e l é n k s e életében, se haldoklása alatt 
sdorf kerületi földmivelési egyletnek ezüst erme.!nem l o p h a t s e n k i n a g y o n s o k p a p t ó i 
Mistelbach első dij: arany érem, nagy ezüst éremj Nem azért mintha nem volna nekik, hanem 
(mistelbachi köregylet) és ezüst állami kitüntetés. a z é r t j m e r t _ j ó l e l t u d j á k t e n n i } u g y hogy még 
Nickolsburgban első dij: ezüst állami érem. Invettel j j6 t é k o n y c z é l r a s e j u t b e l ő l 6 j 
első dij: A kereskedelmi és ipar kamarának nagy1 

ezüst érme. — Mivel arról győződtünk meg, hogy 
fenti gyárnak gyártmányai országunkban mind­
inkább elterjednek és mivel óhajtjuk, hogy gazda­
közönségünk szolid jó anyagot kapjon, kellemes do­
log ránk nézve fentieket konstatálni. 

C S A R N O K . 

Kalmár Erzsi. 
Bal lada N a g y - K á l l ó múltjából. 

(1661.) 
Lehullatta a rózsafa régen a virágot, 
Kalmár Erzsi szomorúbb őszt soha nem is látott. 
Édes férjem Szabó István, jösz-e haza, vagy sem? 
Tagy örökös özvegységgel ver engem az Isten ? !tt 

Szabó István három éve tőrök rábigába\ 
Kalmár Erzsi három éve mindhiába várja; 
S két kis angyal, lány az egyik, de legény a'másik. 
MindakettÖ szép virágszál módjára virágzik. 

.Kalmár Erzsi, édes húgom, virág szálam, kincsem, 
A nagy-gáti malmon innen párod bizony nincsen, 
Elhalványul te melletted a pünkösti rózsa . . . 
Jaj, hogy a te szépségednek hervadás a sorsa! 

Biri Mihály, szegény feje, oda van egészen; 
Be hát van-e, csillagszemed kit meg ne igézzen ? /! 

Elbűvölted Biri Mihályt: ne kinozd halálra... 
Szabó István rég elpusztult török rabigában \u 

Toka Borka vén boszorka szövi a tanácsot; 
Biri Mihály minden este a kapuban ácsorg. 
A kapuban, az udvarban, majd meg puha ágyban 
Két gömbölyű liliomkar ölelgeti lágyan. 

Két kis angyal szép virágszál módjára virágzik. 
Biri Mihály csúf szemében két szálkának látszik. 
Sorvadaznak . .hervadoznak .. két mihaszna fattya, 
Toka Borka olcsó pénzért szépen elsiratja. 

Kinyitotta a rózsafa megint a vir4got1 
Kalmár Erzsi vigabb tavaszt soha nem is látott; 
Éldegélnek, csókolóznak, galambpár se jobban . . 
[Szabó István a fészekbe egyszer csak betoppan. 

Csokonai születés napjának évfordulója van ma. 
Valami nagyobb szabású ünnep most még nem 

rendeztetik. 
Már minek is az 1 Hiszen születési nap ünne­

pély helyett is sok ember eldúdolja a ,kulacs" 
nótát, kivált azt a részét, hogy: 

„Bárcsak a feleségemmel, 
Téged csere'lheloélek fel. . . . B 

Ez a nóta is ides-tova 100 éves leend és 
még is —- uj marad! 

* 
Ugró kutunk nagy mestere Zsigmondy csak 

nem jön el hozzánk. 
Megérjük, hogy mint r i t k a s á g o t fogja 

egyszer bemutatni őt főmérnökünk. 
Hanem talán a fúrási nyugták azok nem olyan 

ritkák, mint ő ? 
Pedig mi már kivételesen, kegyetlenül szeret­

nénk látni azt a jókedvű vizet, mely a mi kedvün­
kért — még ugrik is. 

* 
A héten a felolvasó-kör szünetelt. 
Közönségesen: a nő-szabókat okolják e miatt. 
Nem készítették el a legújabb téli öltönyöket. 
Már ebben az esetben csakugyan nem érde­

mes felolvasásra m e n n i . 

A fiatar „Híradó" azt irja, hogy e rovat veze­
tője meg van akadva a Telegdi-féle naptárakkal. 
(De hogy azzal, a tartalmával 1) 

Biztosítja is a szegény jó Hájas Mátyás, hogy 
ő felsége (!!) nem nevezi ki se tanárrá se főhad­
nagynak, csak nevelésügyi czikkek írójának. 

Hát hiszen e sorok Írójának van mindenikhez, 
keze közt levő bizonyítványok szerint — kvaliká-
cziója. 

De hisz a „Híradónál" is tudják, hogy ha klaszi-
fikácziója van is valakinek, az még nem elég 
arra, hogy tanár és főhadnagy legyen, de arra se, 
hogy vár. tb. a 1 ü g y é s z vagy nyomda m ű v e z e t ő 
legyen. 

Hájas M. 31 év óta napdijaskodik, s még sem 
lett rendes irnok! 

Talán neki se a kvalifikácziója hiányzik — 
vagy mi ? 

* 
X urat mindenki ismeri — ősz hajáról. 
A napokban fekete hajjal és bajuszszal tűnt 

fel a színházban. 

Folytatás a mellékletem, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1889. év 46-ik számához. 
— Azt értem monda neki egy ur, hogy valaki 

megőszül 24 óra alatt, valami nagy csapás miatt: 
de azt nem értem, hogy ön rnikép lett őszből, szén 
fekete hajú? 

—- Nagy ö r ö k s é g h e z jutottam véletlen, 
feleié az az'ur — s a nagy öröm - megfeke-
titette a hajamat. 

üj 1 va§iifi menetrend. 
g>e.hreczn>in,höl indul; 

Az Összes orvostudományok tudora 

D« TIHANYI SÁMUEL 
kezel mindennemű 

B.-pest—N.-Várad felé 

Szalmár felé 

Kassa felé 

Nánáá felé j 

d. e. 8 óra 27 peres, 
d. e. 11 „ 49 „ 
este 10 „ — „ 

reggel 3 „ 49 „ 
fi u. 3 „ 37 „ 
reg. l> , í l « 
d. u. 7 „ 30 „ 

; 1 m á.vasúttól reg, 5 ó. ,">() p. ősd.u. 4 ó. 
' | vásártérrel este G „ 7 „ éa „46 19p. 
S9ebrec*enbe évkexikt 

Budapestről érkezik n'Rg. 3 óra 6 perez. 
* " • 31 , 

19 „ 

odvas fogakat 
fájdalom nélkül (érzéketlenités által) távolit el; 
fogakat töm porczcllan-, ezüst-, aranynyal, s 
egy állandóan alkalmazott(amerikában képzett) 

fogtechnikus segítségével a legezélszerübb 

mfifog betéteket eszközli. 

Szatmárról 
ti 

Kassáról 

Nánásról 

d. u. 3 
este 7 
d e. 11 
este 9 
d. o. H 
este 9 

18 
35 

2 
11 

[ vásártérhez : reg. 7 ó. 59 p. és 86.43 p. < 
i r». á. vasúthoz „ 8 „ 7 „ és 8 „ 52 „ 

• Szerkesztői üzenet. 
Xi. J . urnalc. Helyben. Megkaptuk unnak idején s 

saámuriUbóI alkalmi kóziemény gíoiitolla ki. 
M. F . orvos urna.:. B 111 y. Kiiszönjiik. 

Felelős szerkesztő : T ó t h Lász ló . 
Főmunkatárs : B z a b o i c s k a M i h á l y . 

Kiadótulajdonos : Z i o h e r m a n H. 

3' y 1 A T T M üfó. 

S c h w a r z e Seideiistoffe v o n 6 0 
k r . b í S fl. 11.65 per Meler — glail und ^mustért 
(circa. 180 versek. Q.ial.) — Yiirsendul robi'ii- niid 
stückweise poilo- nnd zollfrei das Fabrik-Dcpul G. 
Heimeberg (k. u. u. Hoflierernnt), Zürich. Masur 
umgBheud. Bricfe kosién 10 kr Porlo. 

Kiadó lakás. 
A debreczeni reformátum Collegium 

tulajdonához tartozó dr. Margitay-féle ház­
ban Nagypéíerfia-utczán 812. szám alatt az 
emeleten levő lakosztály 1890 május 1-től 
kezdve kiadó. 

Értekezhetni iránta alulirtnál. 

Tóth Antal 
Collegium ügyésze, 

Péterfia-ukza 811. sz. a. emeleten. 
(37 0.) 1 - 3 . 

Rendelő órák 

(21G.) 20—52. 

reggel S—9-ig, 
délután 2—5-ig. 

wm^mmtmtmmmmmmmm* 
Erdőm iuliial.'tps Aulworpo : o.7Áisl emu: 

• ranytfrmck: Ni/./.a, 1881. Krorns 18H4. 
4—200 darabot játszó 

ZENÉLŐ MŰVEK 
cxpressióvnl vapy n nélkül; mandolinok, dobok, 
iiiinincok, meitnyoi bangók, Ué/i esörfietlyiik, h;-r-

LJfJk *lb.-, 2— Ifi darabol jáís?ó 

§ ZENÉLŐ DOBOZOK, 
r^ ovábbn n< ces^nirok, sziviir.'íliványok, svájci Ilii­
r e Kacskák, féu;.képulbuiuok, inísKm-k. ki siljüim tól<. 
Mlevélnclii'zitők, viráííliirtúlyok, sxivurtnrlók. do-
M linnyszch'iicíók , dolfíozóic/tolok , sörospí»lianik , 

H s7.iMu:k »!b.; minden darai) zenével, min­
denkor a legiijabb CH legjobb minősé 

Mgekbcn, különösen kurartionyi ajándé-
N k o k n a k ajánlja : 

M (Bern. Sclnvoiz) 
P j A iiycrs»nyii};ok i<pasztti.sn c/.élJHlióI ímíff » 
rj'.'L'kisHbb rcndoitudnyiiéi is 2 0 % árenged-
r j m é l i y t ktMlvezmtfn} C7.«k. 
M gg^pCsiik kö7,vcllí'ii vétel hulosit valódisá-
f l s>ol; képes árjegyzékek ingyen küldetnek, 
M (351.) 2—3. 

wm^^'^^mm^m^msm^Mmm^ 

Liikiiillo/Jiilas. 

P á r i e i k i á l l í t á s i a r a n y e r e m 1 8 8 9 , 

Haszonbérbe adás. 
H.-Nánás-, Dorog és Ujfefértó határán fekvő s együtt 1400 holdat tevő birtok, me­

lyen ez idő szerint 350 hold ősz búza vetés van, az ahoz kötött 150 k a i hold dohány térinél esi 

engedélylyel és az összes felszerelvényekkel együtt haszonbérbe kiadó. Bővebb értesítés 

Nánásou, S z e p e s s y C r y u l á n é vagy megbizoítja ás. N a g y d á b o r ügyvéd irodájában 

szerezhető. 
(361.) 2—3. 

ÍZ ELSŐ KÖZVhTSTŐ- ÉS TUOA&OZÓ-INTfiZKT 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

Készpénz fizetést 
és jutalékot kapnak nzok. a kik törvényesen 
engedélyezett KO^K jegyeknek rénzletbeiii 

íizetcNri'! leendő eladásai közvetítik. 
Ajánlatok „Készpénz; fizetéa" czim 

alatt e lap kiadóhivatalaim intézendök. 
(fi.) 1- -10. 

1 gymnasiumi osztályt végzett jé kinézésű 
ifjú, segédjogvzöi alkalmazást keres. Bő­
vebbet irodáin. (G.) 

S z e p e s i b o r s é a Szepességrnl s/álüttatik 
bárhova métermázsája 12 írtjával; debre­
czeni füstült szalonna és sonka kerestetik 
megvételre. 

2000 darab csipke rózsafa eladó. (147.) 
Keres te t ik 500- 000 holdas birtok lehe­

tőleg egy tagban Debruczen közelében. 
Bővebbet irodám. (148.) 

2 darab jókarban levő, szinto egészen uj, 
krakkói poreze l l án k á l y h a jutányos 
áron eladó. Bővebb felvilágosítással szol­
gál irodám. (127.) ; 

ELADÓ KŐHÁZ. Egry j ó forgalmú hc -

K i a d ó r a k t á r . Igen tágas, száraz és tűz 
mentes két raktár haszonbérbe azonnal] 

; kiadó. Értekezhetni irodámban. (04.) 

A katonaságnál számos éven keresztül, mint 
altiszt szolgált keresztyén egyén raktár 
noki, felügyelői vagy kulcsát i állomást 
keres. - Szíves megkeresések irodámha| 
intézendök. (137.) 

I z r a e l i t a n e v e l ő n ő , k i a t a n t á r ­
g y a k b a n , z o n g o r á b a n é s k é z i 
m u n k á b a n j ó l o k t a t , f e l v é t e t i k . 
B ő v e b b e t i r o d á m b a n . (i;>(J.) 

lí'/7 lóerejü g á z m o t o r hozzátartozókkall 
eladó. 

100 vagy több hold h o in ok s z á n tó f ö 1 d| 
eladó. 

C s i n o s k ü l s e j ű k e r e s z t y é n l e á n y 
üzlet, ezukrászda, dohány- vagy szivar 
tőzsdébe elárusítónak ajánlkozik. — líö-i 
vebbet irodám. (4.) 

Keres te t ik : 5—600 holdas birtok megvé­
telre. 

Egy ház ü z l e t h e l y i s é g g e l együtt eladó. 
(113.) 

vételre. 

^ B: 6 

fogorvosi 
rendelő helyiségét f. é. májusi 
hó 20-tól fogva Dr. Szécsi Emil | 

volt lakásába tette át. 
(187.) 21—52.) 

Zátorszky István | 
• kárpitos Debreezenben? 
Széclienyi-utcza 1819, sz. a. 

aj A ni ja a n. é. közönség becses pártfugá.-.ába | 

bútor-raktárát. 
Mindennemű kárpitos mnnkák javítását g>or- í 

san s a legjutíuiyosabb árban eszközli 
(3f)5) 2—3. 

lycn, fönteza sa rkon levő" ház . moly j K e r e B t e t i k . Egy nyilas ondódi föld meg­
áll : ko rc sma és bol thelyiségböl , 4 
szobából s bozzátar tozókból —' örök 
á ron eladó. 

Kgy, már nagy gazdaságban húzamosb ideig 
működött, jó bizonyítványokkal ellátott 
nős, jókorban levő ref. vallású gazdatiszt,] 
hasonló alkalmazást óhajt. Szives ajánla­
tok irodámba intézendök. 

'.Eladó: 12 kötet, ezek közztil 11 kötet izJ 
lésesen bekötött Somogyi-féle lexikon sza­
bad kézből jutányosán eladó. ! 

14 nyilas e l s ő m i n ő s é g ű 
tanyaföld, a^ cbesi vasűii 
állomás mellett bérbe adó. 

(1000.) 
Magyar, német és franczia nyelvben alapos 

oktatást óhajt adni mérsékelt fizetés mel­
lett egy nevelőnő. 

l i l i a d ó b o l f h e l y i s é g . Egy élénk fönt-| 
czán, «sy tökéhltven felemelt, díszesen 

(115.) 
Egy e z i t e r a eladó. (117.) 
Egy z o n g o r a eladó. (118.) 
M e s z e n a - u t c z á n egy ház több lakosz 

tálylyal, bolthelyiséggel együtt eladó. (73) 
J&gy v a d á s z vagy erdőkerülő, valamelyiki 

uradalomba állomást keres. Értekezhetni; 
irodámban. (69.) 

Egy jókarban levő (flőber) szoba fegyver 
jutányos áron eladó. (43.) 

Fűszer- és vegyeskereskedés, kényelmes ma 
gáti lakással együtt, Hatvan-utezán a nagy 
forgalmn gyümölcspiuez téren, teljes fel­
szerelés és az összes árukkal együtt csa­
ládi körülmények folytán— eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető irodámban. (íí:i) 

K e r e s t e t i k megvételre egy, a környék­
ben lévő g y ó g y s z e r t á r . (47.) 

K á d a ö - u t o s á n 2 utezai 1 udvari szoba, 
hozzátartozókkal együtt kiadó. (83.) 

O k l e v e l e s n e v e l ő n ő í'rauezia, német, 
magyar nyelvekben zongora tanításban' 
oktatást, iidhat. — alkalmazást keres. • 
Értekezhetni irodámban. (10D.) 

berendezett és legjobb forgalmú főszer- 6 s ! K ü 8 z t ( ) S 0 k jutányos áron háznál, vagy 
1 házon kívül ételt kihordva elvállaltatnak 

Brandt Rich. gyógyszerész 
svájezi labdacsa i 

10 év óta tanárok , gyakorló orvosok s a közönség ál ta l mint 
olcsó, kellemes, biztos, á r ta lmat lan h á z i - é s g y ó g y s z e r 
alkalmazva s ajánlva. Kipróbál ták: 
Dr. prof. Virebow R., m Dr. prof. v. Freriehs, 

Berlin, —.««.»-. -

9 „ v. Gietí, 
Lipcse (f), 

, v. Nussbaum, 
Münchent 

, Hertz, 
Amsterdam, 

, v. Korezynski, 
Krakó, 

, Brandt, 
Kolozsvár, 

Berlin (t), 
v. Seanzoni, 

V/ürzburg, 
Witfc C, 

Kopenhaga, 
Zdekauer, 

Sz. Pétervár, 

Soederstádt, 
Lambí, 

Varsó, 
Forster, 

Birmingham, 
az altest szerveinek bajaiban, 

máj- és aranyeres betegségekben, rendetlen székelésnél, makacs 
székrekedésben s az ebböi eredő bajokban, mint; Fejfájás, szédülés, mellszo-
r ú l á s , n e h é z l é g z é s , é t v á n y h i á n y stb. Branrlt Ilioh. {?yófryszerész svájezi láb-
dacBait, enyho hatásuk miatt, a nők legszívesebben használják s an erős, mard hatású 
SAYAkndl, kcsevtlvizcknál, cfioppclcniíl, mixtúráknál stb. többre beesülendök. 

S í e l l ö o v a l c o t l á s v é g e t t a v e v ő k ö a i í m s é g e t ~ ^ g 
még különösen orra figyelmeztetjük, hogy a forgalomban, csiilódúsiff hasonló 
csomagolású svájezi lnbdaeaok is Tannak. A vételkor, a dobozt küritö használati iiliudtást 
lebontva, mindig1 meg kell nézni, hogy a doboz czlmlanja a föntebbi lenyomatot: egy fehóY 
keresztet TÖrös mezőben s Brandt Bich. névaláirásiít tfinteti-e olöí Miig nrra is külihiöson 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy Brandt Kchd. gyógyszerész svájezi laiidacsai, melyek a g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó k , csak 70 kr-os dobozokban (kisebbek nincsenek) 

árűsittatnak el. 

vi'gycsktírcskcdüs, mely dohány- tőzsdével 
és burmórc'isi jogsai is bir, a tulajdunos 
betegeskedése miatt azonnal kiadó, illetve 
eladó; — az üzlettel egyidejűleg a lakás 
is, mely áll 3 szobából, szinten kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 

^ A r a n y m ű v e s íbletbe egy jó családból 
való fiu tanulónak kerestetik. (87.) 

|Ta.nyft.földL 5 nyilas föld tanyával együtt 
eladó. 

| 3 a t t h y á . n i - u t o z á n egyház eladó, ugyan­
ott 6 szoba, hozzátartozókkal együitkiadó. 

| K L e r e s t e t i k megvételre I. sz. Wertheim-
szekrény. (8Í.) 

|Legjobb bizonyil.ván.\ okkal ellátott, megbiz-
liató, több éven át volt irodaszolga, hasonló 
állást keres. (138.) 

(100.) 
Kgy teljesen felszerelt j ó m 011 e t ü ű z 1 e t 

eladó. (105.) 
A lőtéren 5 szoba hozzátartozókkal együtt 

minden óráti kiadó. (104.) 
A főtéren 2 szoba hozzátartozókkal, ugyan­

azon udvarban 3 szoba hozzátartozókkal1 

együtt kiadó. (120.) 
Egy, a legjobb korban levő keresztyen 

gazdatiszt, ki jelenleg JS gazdaságban mű­
ködik, állomást óhajt változtatni. (3.) 

Kisebb vagy nagyobb gazdálkodásba egy, a 
b'gjfibb korban levő, nőtlen, ref. vallású 
egyén, a fuldmivelés minden ágában jár­
tas, a vetögépek kezeléséhez ért, esiir-
vagy béres gazdának ajánlkozik. (1.) 

Nagyobb gazdaságban mint ispán működött 
jó bizonyítványokkal bíró katonavisolt ke­
resztyén nős fiatal egyén, szerény feltéte­
lek mellett, hasonló állomást keres.—Bő­
vebbet irodám. 

'\> e>'eri i*«vatolcbi*n kbzlttttek iránt íelvilágositásT ad s egy ily Hvleruény* :>h kr 
cloiögen lefizet ét* mollett, felver?; ó» köz^étoH/: 

Debroczen , föpiaoz, Áron Miksa u r h á z á b a n Kisuj -u tcza s7A^íeüsn-
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Pirszén (Coaks) 
ngyszinte 

I sLcSsüzene t fűtésre és k o v á c s o k 
részére legjobb minőségben házhoz szállitva 

ajánl jutányos áron 
a lég§zeszgyár igazgató§ága 

D e h r e c z e n b e n . 
Megrendeléseket részünkre elfogad KONDOR 

L. üzlete, Czegléd-mcza.(323)8—10 

Máriazelli gyomor cseppek, 
.'ey-iiziossabb gyégyszer̂ aiinden gyomor bajnak. 

^ ^ W Í * ^ TJtolerl.etlen liatásu az étvágytalanság, 
gyoiuoi gjenge^eg, tmzos lehelet, sava-
nju telbo uges, H7cl rekedés, (Koliksj 
gjomoi hurut, gyomor eges, gyomoi 
homok es daia kep/odes, túlságos e>-
uyilk«iaodiia, saigasa undor és liány-
ingoi őseiéiben, meg iteti a íbf/ij isi 
(li i az A gyomot eh iir ttol ozaima/'k) 
gyomot górcsőt,kemcti^ »Mé<=t,székre­
kedést, >/ étel s itill.il .jtteiholt gyom 
rot kitts/5 ttja, elim a belfetgeket, s 
ayng>it lep, ve^e, mai es aianveiei 
b alt tlmalwit. — Egy üveg <u,i, hasz­
nálati utasítással cgyut 40 Kr. kottös üveg 
70 Kr. Központi h/etkuldest 'akt.it . 

Vcdieev Biády Károly gyógyszertára Ki emsier(Moiva 
Óvás! A valódi Maiia/elh gjomoi cseppek sok i t 'o ' 

.j*pen utaiio/tattiak shamisitatnak,<< e/eitvalódiakg>ain'iit 
csak azok mg.idtassanak el melyek üvege, ej;y \ótoc!, s * 
lenti -\ e<l|etryg\el ellátott papuba van csomagolva, smeljck 
mo lékelt has-snalati uti&itasan az is fel vnn tüntetve, hogy 
a/ Ktemstetben, GuzpkII. kony\nyomdájábannyointttitott 

M r s a m B A Kemenyszcklcs és szél'rekedts 

*3 l ^ s ! *5 I 9 ö l 1 "\ e,ion> evek ota legjobb halásuak-
Q/ÁtáaÚlÚV&LjB n ik bizonyult labdacsok u,-sok; fele kopen harmatainak, telhit 

T A l & ^ n A M A . I » ezek vételénél is vigvazm kell a 
J B J O I U C L c L G S Q l L f e n t l vecUegne s Brády Károly, 
tísSW MVfatoWWMVufafeB Kremsieri gjogyszerész nf>/ aU 
uasílra, melyek minden eredeti dobozon láthatok, Egy 
doboz áfa 20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal l í r t ,k pénz 
előleges beküldése után, i tekercs 1 írt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 fi-t 20 Kr., 3 tekercs 3frt 20 Kr. ért, csomagolás És oostabér 
taontesen küldetik meg. m» 

f A Máriazelli gyomor cseppek és Máriazeln labdacsok 
titkos szerek, a gyogyható anyagaiknak össze^Atele 

minden használati utasításban fel van sorolva. 
A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok kai 

Kapható Debreczenben: Tóth Béla, Mihalóvits 
István, Tamássy Béla, Balázs Ede, Dr Rottaschnek 
V. Emil. gyógyszerész uraknál, ez utóbbinál telephon 
összeköttetés. — Berettyó-Újfalun: Tamássy Géza. 
— Ér-Mihályfalván: Mátray István. — Kis-Marján: 
Gallasz Frigyes. — N.-K.-Madarason: Juog C. — 
Nagy-Bajomban: Körös Lajos. — Nánáson: Kovács, 
Lajos gyógyszerész uraknál. 

(340) 5—43. 

Kiadó lakás. 
Jövő május 1-től a szinházzal szemben 

lévő kupolás házban az emeleten 

egy öt szobából álló utczai 
uri laka ss 
parquettel és krakkói kályhákkal ellátva, min­
den hozzátartozó mellékhelyiségekkel együtt 
kiadó. 

Értekezhetni ugyanott a háztulajdonossal. 
(358.) 2—3. 

T0GP0R 

" Községeknek a legjutányosabb árak! 

Szarvasmarhák/ 
és juhok száj- h 
és Körömfájás /% 

ellen /^r 
leghathatósabb / ̂ **f I 

antisepticus 'f%ur 
antiparasiticus / # , 

desodorans 

melyet 
a nagy­

méltóságú 

földmÍvelés -
ügyi m. kir. 

minisztérium 
50,927. számú kör­

rendelete értelmében 
ajánlott, 

/Fischer és Heidlberg, 
budapesti vegyészeti 

gyárában készült, 
/fír^/ szavatolt, kitünö 

' A O /minőségben forgalomba hoz 
/ ?* Y / S s á v o s z t A l p k o n s 
^J az „Országos magyar gaz-

t)f dasági egyesület" pártfogása 
*V alatt álló termény- és bizományi-űzlet 
/ B u d a p e s t , V., Arany János-utcza 1 l .sz. 

Zálogház megnyitás. 
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a magas 

minisztérium által engedélyezett 

S z i k s z a y J ó z s e f iir B r a g o t a - f é l e p i a e z - u t e z a i 1824 . sz . a. h á z á ­
ban , a z u d v a r b a n b a l r a megnyitottuk, hol arany, ezüst, drága kövek, érték­
papírok és ingóságok zálogba, mérsékelt kamat mellett, 1889 . n o v e m b e r 1-től 
kezdve délelőtt 9—12-ig és délután 3—5 óráig naponta felvétetnek. 

Debreczen, 1889. október hó 24-dik napján. 

As „Iparegyesületi Takarék- és Hitelintézet." 
(352.) 3 - -

gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15. sz. „Zum goldenen Reichsapfel" 
Vá^fiaí/flfn lf» Tlflíí PQnlr a z e l ö t t e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve alatt; ea utóbbi nevet 
¥ Xjl 1 / lD/ lUÍuU l O / U U d O b U J l , teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­

ség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen bo nem bizonyították. 
Évtizedek óta ezen lapdacsok általában igen el vácinak terjedve, számlalati orvos rendeli azt, s alig 

akad család, melyben ezen kitűnő háziszerbői ne volna egy kis készlet. 
i d o b o z 1 5 l a f o c i a c s e s a l 2 1 fej», I . t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 í r t & k r , bér­

mentetlen utánvét mellett megküldéssel 1 frt l O k i ? . — A pénz előleges beküldése mellett, bérmetites 
megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr.; 3 tekercs 3 fit 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., Í0 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét). 
M x ' i M ' í i k h a t á r o z o t t a n P s e r l i o f e r J . - f é l e v é r t i s z t i t ó d a b d a c s o k a t k é r n i 
s á r r a figyelni, h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z ­

n á l a t i u t a s í t á s b a n l á t h a t ó £ * S e r I l o f e r JT. névaláírással el legyen látva és pedig 
SPT" v e r e s * ^ ® nyomásban. 

Fagy-balzsam I P s e r l l O f e r J.-töl 1 tégely 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Keskeny útifű nedv 5 hurut, rebedtsóg. görcsköhögés stb, ellen. Egy palaczk 50 kr. 

Amerikai köszvény kenőcs, 1 frt 20 kr. 
Por lábizzadás ellen. Egy doboz ára 50 kr,, bérmentes megküldés mellett 75 kr. 

Golyva-balzsam, 1 üvegcse 40 kr., bérmenles megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), ZT££gíomor'ro" emeWs ''k"-Egí flveg-
Angol csoda-balzsam, i üveggel 50 kr, egy kis üveggel 12 kr. 

Fiáker " *P0 r , köhögés stb. ellen 1 dobozzal 35 kr, bérmentes megküldéssel 60 kr. 

Tannocninin hajkenőes, P s e h o f e r J . - tÓl a legjobb hajnövesztő szer i szelencze 2 frt. 

IF a - T r o T a r n o ö ianocsry S t e u d d ' t a n á r t ó l sebek ellen jónak bizonyult hásziszer. Egy tégely 50 
J£>J öfctalUUö I d p d ö Z , k r f bérmentes megküldéssel 75 kr. 

ITi^fVTrA-f ATYIŰC! +ictr7Í-i+A QÁ B u l l r i c h A . W.- tÓl . Kitűnő háziszer megzavart emésztés minden 
r j ^ y e t U l l l t J Ö t l b Z b l l O bi), következményei ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Az it t felsorolt készítményeken k ivü l valamennyi az ausztriai lapokban hirdetet t bel- és külföldi 
gyógyászati különlegesség készleten tar ta t ik , s minden, esetleg rak tá ron nem levő czikk kívá­

na t ra pontosan s legjutányosahban beszereztetik, 
§ffir Postai küldemények az összeg beküldése nagyobb megrendeléseknél utánvétel mellett a 

leggyorsabban eszközöltetnek. 
S8flT* A pénz előleges beküldése mellett (legczélszerübben postautalvány mellett) a viteldíj sokkal 

kevesebbe kerül , mint az utánvétel mellett való küldésnél. *^@ 
A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c a i a i l t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T t l R & I C 

I J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n , g L í r á f y - u t c z a 1ÍS, s z á m , (357 . )2—12. 

FŐTISZTELENDŐ ÉS KECrYES 

„Benedek-rendil" szerzetesektől 
Soulac-i apátság Girondéban. 

P r i o r ; D o m M A G I í B S i O N HE. 
2 arany érem : Brüssel 1880 — London 1884. 

A legmagasabb kitüntetések. 
Feltalál-1 Q 7 Q l . Q r | PierreBoursaud 
tátott: 1 0 i Ö - ü d l l PHor által. 

A főtisztelendő és kegyes „ B e n e d e k -
r e n d i " - e k f o g - e l i x i r j e n e k minden­
napi használata, — egy pár cseppnyi adag 
egy pohár vízben — megakadályozza a 
lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyukas fogat, melynek fehrr fényt és szi­
lárdságot kölcsönöz, s a mellett a foghúst erősíti és 
épen tartja. 

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk, a 
midőn figyelmöket ezen régi és hasznos készítményre 

felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és eg-yedüli óvszer a fogfájós elltu 
Ház alapí t ta tot t 1807-ben Q T ^ P T T T ' K r B o r d e a u x 106 és 108, 

&ÖÜgymÖte : O H í U U l i l Rue broix d« Sequey. 
K a p h a t ó : minden nevezetesebb ilíatszeráíú kereskedésben, gyógyszertárak-

bgii és gyógyszerárú (drogue.) keresKedé'-e.iibeii. (316.) 34 52 §f| 

I d ő s b v a l a m i n t fiatal 
e g y é n e k n e k tanulmá­
nyozásra ajánííatik a d r . 
MŰLLER egészségügyi 

tanácsos által a 

megzavart jáepl és 
M i rentorrl, 

valamint annak gyógyítá­
sáról irt, jutalomdijazott, 
s újonnan javított és bő­

vített kiadású mü. 
SOkrnak levélbélyegek-
beni beküldése mellett a 
mü zárt borítékban bér 

mentesen megküldetik. 
Bendt Eduárd 

Braunsehweig. I 

Kész fizetést 
és jutalékot adok tör­
vényesen megengedett 
sorsjegyeknek részle­
t ek re közvetítéséért 
I ^ i x o l i s H L 

v á l t ó n z l e t e , 
B u d a p e s t , D o r o t t y a-
u t e z a 9 . (191) 6 - 1 2 
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Árverési h.irdetmény. 

Közadós Weisz Mária derecskéi lakos esődtömegéhez leltározott bolti árnezikekk 
— üzleti felszerelések, szobabeli bútorok — s activ követeléseknek árverésen leendő eladatá-
sát a csődválasztmány elhatározván; az árverés megtartására határnapul a folyó évi novem­
ber hó 19-ik — s szükség esetén következő napjainak d, e. 9 óráját közadósnak 
Derecskén a Főtéren levő üzlethelyiségébe kitűzöm, mely határnapra a venni szándékozó­
kat azzal van szerencsém meghivni, hogy az áruk értéke a leütés alkalmával készpénzben 
fizetendő le és hogy az áruk 24 óra alatt az üzlethelyiségből eíviendők. 

Az activ követeléseket világosan 'megjegyeztetik, hogy ezeknek sem valódiságáért, 
sem summáslásáért, sem behajthatóságáért, a esődtömeg felelősséget nem vállal. 

Kelt Derecskén, 1889. november hó 8. 

(368.) 1—1. 
S z é p S á m i x e l , 

ügyvéd esődtömeggondnok. 

Árverési hirdetmén . 
A debreczen első ipartársulati felszámolás alatt állott bank csődtömegéhez tartozó 

s a mai napra kitűzött árverésen el nem adott ingóságok, u. m. "Wertheim- és Wiese-féle pénz­
szekrény s irodai felszerelés, valamint a mai napon árverésre kitéve nem volt s e banknál zálog­
ban maradt ékszerek és zsebéra f. bó 21-én csütörtökön d. e. 10 órakor a Raics Lajos ur 
helybeli kisuj-utezai 1734. számú házánál a legtöbbet ígérőnek elfognak adatni. 

Debreczen, 1889. nov. 15. 
(372.) i—i Tömeggondnok. 

HL Árverési hirdetményi kivooat. 3419. 
tk. 

1889. 
A h.-nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Nemes 

Ferencz végrehajtatónak Pogácsás István végrehajtást szenvedő elleni, 70 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék (a nánási kir. járás­
bíróság) területén lévő Dorogon fekvő, a dorogi 1126.sz.tkjkvben 1122. h.r.sz. a. belsőségre 
221 frt, a 4898, 6066/b., 8676, 9794/b. h.r.sz. ingatlanokra 177, a 2344/c. h.r.sz, ingatlanra 
az árverést 20 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1889. évi november hó 28-dik napján délelőtt 9 órakor Dorog város 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. i-cz, 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l számított és az 1881.évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. • 

Kelt H.-Nánás, 1889. évi szeptember hó 17-ik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 

(367.) 1—1. kir. járásbiró. 

http://itill.il
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^a&£3 

TÓTH G-YULA. 
előbb T ó t h La jos és T á r s a 

v a s k e r e s k e d ő o s s o g g , 
B E B B E Ö 2 Í E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 
ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j u t á -

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 
W P öntőit v a s k á l y h á k a t "^Q 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 
Eredeti „FRIEDLANM" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem44 kályhák 
szén- és kokszfütésre, c s i s z o l t és u i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 
m i n d e n f é l e s z í n b e n z o m á n c z o z v a , 

ö n t ö t t v a s - é s l e m e z -

TAKARÉKKONYHÁKAT 
Tizedes- , egyensúly- , házi- , k a l m á r - és r u d -

m é r l e g e k e t jótállás mellett, 

zománczozott öntött vasedényeket, 
zománezozott kék- és márványozot t 

l e m e s z - e d é n y e k e t jótállással, 
w^ac^él szerszámokat -*! 
minden iparághoz, belföldi, német és valódi franezia 

gyártmányban, 
m i n d e n d a r a b jó t á l l á s mel le t t , * ^ m 

stíriai huzalokat éshnzalszegeket, 
MA]pine"-féle, ugy, mint a vasárúk szakmába vágó 

összes czikkeket. (296.) 11—52| 

A magyar-franczia 
biztosító 

részvény-társaság 
I vezériigyuoküéK©. 

A budapesti 
kő szénbánya s 

téglagyár-társulatnak 
ügynöksége. 

bank, gabona és termény-bizományi 
t i . z 1 e t e . 

B e v á s á r o l , i l l e t v e e l a d l i a p i á r o n : mindenféle osztrák-magyar 
állampapírokat, vasúti részvényeket, egyéb érrtékpapirokat, elsőbbségi kötvényeket, 
zálogleveleket, budapesti magán és helyi részvényeket, mindenféle gabona- és ter­
mény- n e m ü n k e t : 

e l a d mindenféle ígérvényeket és sorjegyeket, utóbbiakat egyenként vagy cso­
portosítva, részletfizetésre is jutányos Árban és föltételek alatt : 

kölcsönöz mindezekre jutányos kamatláb és feltételek mellett előlegeket; 
l t > o V i l i t mindenféle szelvényeket; 
l e s z á m í t o l érez- és papírban .szélé vallókat a folyó kamatláb szerint; 
k ö z v o t i t első rangú hazai baukinléz .akiiéi elonyoH jelzálog-hiteleket 

bosszú évi törlesztésekre és 
u t a l v á n y o z bárhová az osztrák-magyar monarchiában összegeket k i í i z e 

t é s r e vagy vállal utalványokat i n e a s s á 1 n i ; 

mindezen müveleteket bizományilag mérsékelt 
jutalék felszámítással. 

Elfogad biztosítási ajánlatokat tűz, jégkár, balesetek ellen és az omber éh'tére, kor-
elúrCH, haláleset, javadék, gyonuekkiliiízasilás éneiére, a legújabb iVanr.zia eombmatiók szerint ; 
végre itjegreiHleléseket a budapesti köszéubánya s léíilagyár által készített disztéglák, tégl.'i-
louiezck és konyha, folyosók, kapubejáraí. burkoltat ásni való k e r a m i t r a , gyári áron. 

Bővebb felvilágosításnál vagy útbaigazít ássál szolgál szóval vagy levélileg 

Lukács Ármin 
p í a o z - u t c s s a 1 8 2 4 . s z . BZ1KBZAY <I>ra£ota-féle) házban í. emele ten . 

(371.) 1- -:J. 

BOSZNAYJ.czéguéL 
Nagyválasztékban 

NÖI RUHASZÖVETEK 
Kasán ok, Flanellek, jó mosó Barchetek, 

tél i nagy kendők , csipke- és Jutte-ffiggöiiyök, 
m ágy- és asztal-teritök, 

paplanok, ® acíVaxy ejjols:, 
mindenféle riihadíszek, férfi és női alsó ingek, muffok, esőernyők, 

rendkívüli leszállított áron kaphatók. 
Nói ruhák elkészítése legutolsó divat szerint jutányos ár mellett elvállaltatnak. 

Vidéki megbízások legpontosabban eszközöltetnek. (328.) 7—10. 

Franezia illatszerek, bőráruk esö és napernyők 

FISCHER JÁNOS 
K E G Y E L E T " temetkezési intézete 

D l H J O l ^ I S O S S I S I V B f f I V , 
elvállal temetések rendezését legolcsóbb árak mellett 10 forinttól kezdve. 

T e l j e s t e m e t é s e k h a l o t t a s k o c s i k k a l v i d é k e n i s e s z k ö z ö l t e t n e k . 

SÍREMLÉKEK 4 írttól kezvo kapkatók. 
Érez-, élő- és franczia művirág--

ingyen szalagi rássa l , va l amin t s í r l ámpák na$»yválasztékban és a lcgH/.ebb 
kivi íel ben k a p h a t ó k 

Piacz, Czégely-háas D'liklótf-ntczu, s a rkán , a megye-
házzal szemben. (:-ir»o.) 4—10 

• 



.BBBREOZEN-NAGSSVMADIÉRTJESITŐ. 

kiis/,iiii)itzk\ HIKIIT 
előbb 

Kuhinka István E. 
üveg- , porcze l l án- , l á m p a - és h á z t a r t á s i 

c z i k k e k r a k t á r a 

Ajánlja pontos kiszol-
gálat és gyári árak mel­
lett az őszi és té l i 
i d é n y r e ú j o n n a n é r k e ­
ze t t és nagyválasztékkal 
berendezett D i t m á r - és 
B r ü n n e r féle a legjobb­
nak elösmert gyártmányú 

s á l o n - , f ü g g ő - és 
a s z t a l i p e t r ó l e u m ­
l á m p á i t , s minden 
hozzátartozó czikkek nagy 
raktárát. 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY 
ENDRE. 

Képes árjegyzékek kívá­
natra bérmentve. 

(55)37—52 

BENYATS EMIL 
i B e b r e c z e n b e n , í ő p i a c z , T i s z a - h á z . 

Ajánl dus választékban most érkezett 

mii fcéii pmmlilat 
|s azokhoz mindenféle kellékeket, 

Posztó és 
harasztkendőt, 

Színtartó divat 
Barchetet (velez), 

&m keztytit, 
úgyszintén mindenféle 

rövid és kézmüárukat. 
(24.) 45—52. 

Piu- és férfi-csizmák. 

NEMES GÁBOR 
FÉRFI ÉS NŐI eZBPÉSZ 

D E B K E C Z S N B E N , F ő p i a c z , 
A n d a h á z i - S z i l é g y i - f é l é h á z b a n , 

városházzal szemben, ajánlja 

FÉRFI-,NÖI-ésGYERMEK-
LÁBBELIEKBEN 

d ú s r a k t á r á t m i n d e n é v s z a k r a , 
pon tos k i s zo lgá l a t , olcsó á r a k m e l l e t t . 

Mérték utáni megrendelések a legjobb 
anyagból a legrövidebb idő alatt teljesíttetnek. 

Yidéki megrendelések azonnal és lelki­
ismeretesen teljesíttetnek. 

(145.) 23—52.) 

Férfi-, női-, gyermek- és 
mindenfele comod-czipők. 

SzabóLajosflaiczég 
Debreczen, Rózsatér. 

Az őszi i d é n y r e r a k t á r r a é rkez tek : 

F l a n e l l , K a s á n , M o l d o n , 
G y a p j ú H i m a l a y a - k e n d ő k , 

HARASZT-KENDŐK. 
Női- és gyermekharisnyák, 

Szőnyegek, ágyteritök, 
JF* a p i Sk, M . o I s . 

A hírneves cosmanosi gyárból : 

MOSÓ VELEZEK. 
Nagyválaszték : 

GYÁSZRÜHASZOVETEKBEN, 
FEKETE 

GYÁSZKENDŰKBEN 
(262.) 15—52. 

ill 
v a s k e r e s k e d é s e 

D E B R E O Z B N B E N . 
P i acz - , és C z e g l é d u t e z a s a r k á n a t a ­

k a r é k p é n z t á r é p ü l e t é b e n . 
Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­

mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárát : 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , ká ly­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
k o n y h a f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá-
la sztékban P e r g e - és V i d a c s-e k é k e t , e k e 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d ás 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
gazdaság i e s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t és a n g o l a c z é l s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és lan c a s t e r t ö l t ény-hü-
v e l y é k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F I o b e r t - t öl t é n y e k b e n , f e g y v e r d u -
g a c s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
t ö l t é n y e k b e n . — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294) 11—52 Lichtenstein József, 
3OOO®0nCUE3OCXXXXX%XX3i 

_!iaL 
442. 

A z I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l i t 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápr. hó 18-án Budapesten ta r to t t 
általános magyar malom gyűlésen megálla­
pított s 1887. juu. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz .fizetés melleit 
Sízgytm xaákhnl. 100 kiló 

á. Fi. Asztali dara nagy szemű 16 80 
C. szinte . 15 80 
0 Kírályiiszt lő 80 
1 Lángli&zt . . . . . . . 15 40 

Montliszt , , 15.— 
Zsemlyeliszt különörs 

n » n . . . 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 

szinte 2-od 8 
Közép kenyérliszt 1-ső „ 

2-od „ 
81/. Barna 
88/« 

1-ső 
2-od 

14 60 
14.20 
13 80 
13 60 
12 80 
12.40 
12 .— 

9.60 
7.20 

tá70k. 
H70„ 
. 5 0 , - . -
n 5 0 n 4.40 
»50„ 3.80 

Lábliszt 
10. Veres liszt . . . , 
11. Finom korpa zsákkal 
12. Durvakorpa zsákkal 

A finom és durva korpa árából eddig 
engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a fennem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet­
te! ett. 

Debreczen, 1889, Szept. 17. 
(26.) 45—52 

ODnDCEgXXXXXgXgUCXXXXXXXX 

KARDOS LÁSZLÓI 
D e b r e c z e n b e n , c z e g l é á - u i c z a . 

Nagyválaszték a l e g ú j a b b 

mit Mi£nmmM&%il,| 
úgymint : előrajzolt, kezdett és kész tá lcza-
k e n d ö k , a sz t a l fu tók , k ö z é p a b r o s z o k , j 

t ö rü lközők , b ú t o r v é d ö k . 
Mint különös szép újdonság említendő azl 
úgynevezett gobe l in és u j ke resz tö l t é s . J 
Ugyancsak k é z i m u n k á k h o z kaphatók a j 
l egszebb k á v é s t e r i t é k e k , s ima és ezüs-J 

tös szövetek méterszámra. 
Teljesen biztos szinü h i m z ö se lyem T O j 
színben, m e l y a l i g j ö n többe m i n t a p a m u t £ 

Nagy választék: a l e g j o b b s z i n ü flanel-• 
h a r c h e n t e k , f e h é r p i k é t e k , á g y t e - 1 

r i t ö k é s p a p l a n o k b ó l . 

Valói JAEGER alsó rutókj 
szövet m é t e r s z á m r a , 

k ö t ő g y a p j u s z a l m i á k s z a p p a n . 
(251.) 46—52. 

Van szerencsém a n. é. közönség bőcses 
tudomására hozni, hogy összes kézi munka 
raktárom és hozzá való kellékeket a raktár 
túlterhelése folytán teljesen a beszerzési áron 
adom el. 

Egyidejűleg ajánlom dus rak­
tárom mindennemű női ? férfi 
gyermek fehérnemű és valódi 
Jaeger árukat. Női trikó dere­
kak, fiu leány trikó ruháeskák és 
sapkákat. Hajdiszek, tollak és 
virágokat, Bolgárfej kötők (kapi-
son) muffok és gallérokat.Női férfi| 
és gyermek selyem báli, clasé, 
svéd és téli kesztyűk és haris­
nyákat. Selyem, Jenil, csipke ós 
berlini kendőket. 

Nagy raktár mindennemű rö­
vidáruk és szabó kellékek 

Friss idei töltésű; 
B i k s z á d i , B á r t f a i , B i l i n i , B o r s z é k i . 
B u d a i kese rüv iz , Czigelkai , Csizi, Emsi . 
Oiessbübl i , Gle ic l ienbergi , Ha l l i - „ Ib -
l a n y " , I v á n d a i , Ka r i sbad i , Kor i tny i tza i , 
Erondor f i , L íp ik i - „ Ib l any" , Margi t , 
M a r i e n b á d i , Moha i - „Ágnes" , Mohai-
„Stefania" , P a r á d i , P i r m o n t i „aezél-
fo r r á s " , P ü l n a i , Rohi t s i , Saidschützi , 
S a l v a t o r , S e l t e r s , Szo lyva i , Szu l in i , 
P reb la i , Vegk le s í „ V e r a " for rás t e rmé­

szetes , g y ó g y - e s b o r v i z e k e t ; 
továbbá : 

O L A J B A T Ö R Ö T T 

KÉSZ FESTÉKEKET 
m i n d e n sz ínben , 

LEMKEJJCZÉT „Firoisst" 
SZOBAPADLÓ F É N Y M Á Z O K A T 

és mindenféle 
F E S T É K E K E T , LACKÓKAT 

ajánl 

fikkl Jézsef Zelnws 
DEBRECZEN. 

(66.) 37 - 5 2 . 

«y ori I^nacse 
Debreczen főtér, 

„Bika" szállodával szemben. 
(366) 2 - 6 . 

fűszerkereskedése 
Debreczenben. 

Ajánlja legszebb és legjobb faj 

főzelékeit, 
mint 

s t o k e r a u i és k a s s a i lencsét , borsót , 

t ö rök és n a g y b á n y a i a sza l t sz i lvá t és 

l ekvá r t , továbbá idei termésű kitűnő jó diót, 

olasz magyoró t és gesztenyét , 

mint szinte 

legjobb minőségű 

FŰSZER-ÁRÚIT, 
a lehető legolcsóbb napi árak 

m e l l e t t . (362.) 2—6. 

Tisztelettel van szerencsém a n. e'. közönség becses 
figyelmét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-RÁLYHÍMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g l ö i m e n t e s s é g e , l é g m e n ­
t e s a j t ó k , a t i i z i h u í - a i n o k c z e ' l s z e r í i b e r e n d e ­
z é s e , a t ü z e l ö-a n y a g t e l j e s ki h a s z n á l h a t á s a , 
nemkülönben c s i n o s , d í s z e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k által széles körben megkedveltetlek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafütésre berendezett kály­
háim mellett még, g y á r i h á z a m által szervizett és sz-<bbdi:I 
mázott töltő és szabályozható készülékkel ellátóit 
kályhákat a l e g m e l e g e b b e n « j á n I a n i és leglényegesebb" 
előnyeit elősorolni : Mtíí 11Ö fÜtÖképCSSég, c s e k é l y fűtőanyag fel­
haszná l á s mellet t . A t e rmek \agy szobák tökéletes szellőzte­

tése és egyenlő kifütése. Egyszerű és kényelmes befütése. Mivel a 24 órára szükség-
lendő kőszén vagy koaks egyszerre betöltetik. 

K á l y h á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n szállittatnaU ^ 
és mindkét fűtési modorban épitltetnek. 

K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terraeotta szinü, vagy barnára, zöldre zománezozva (giaiort) 
díszes felzetekkel (Gesims), mindig készletben tartatnak. 

T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra, j 
legnagyobb kivitelben építtetnek. 

Legmélyebb tisztelettel 
L i n k é s c h S a m u ö z v . E p e r j e s e n . 

mint a valódi krakói cserép-kályhák magyarországi gyári föraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n é s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZAWYITZKY ENDRE urnái 
D e b r e c z e n b e n , f o p i a e z ü v e g - é s p o r c z e l l á i i - r a K t á r á b a n , 

a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a - j 
k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik. 

(176) 2 6 - 3 0 . 

Debreczen, 1889. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1238. BZ. 


